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ZAKON 

 O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O VOJSCI CRNE GORE 
 

  
Član 1 

 U Zakonu o Vojsci Crne Gore („Službeni list CG", broj 51/17) u članu 2 riječ 
„profesionalna“ briše se. 
 

Član 2 
 U članu 4 stav 1 poslije riječi „Vojske“ tačka se briše i dodaju riječi: „u miru i u 
uslovima ratnog ili vanrednog stanja.“ 
 Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
 „Služba u rezervnom sastavu Vojske vrši se po pozivu Ministarstva.“  
  U stavu 2 riječi: „profesionalna vojna lica“ zamjenjuju se riječima: „lica u službi u 
Vojsci“. 

Dosadašnji st. 2 i 3 postaju st. 3 i 4. 
 

Član 3 
 U članu 8 riječi: „Formacijom Vojske iz člana 29” zamjenjuju se riječima: 
„formacijom iz člana 29 st. 1 i 2”. 

 
Član 4 

 U članu 9 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Ugovorom iz stava 1 ovog člana određuje se vojna akademija na kojoj se obrazuje 

kadet i utvrđuju: smjer i odsjek obrazovanja, specijalnost, vrijeme trajanja obrazovanja, 
uslovi za promjenu smjera, odsjeka obrazovanja ili specijalnosti, visina naknade troškova 
obrazovanja i školarine, razlozi zbog kojih se može raskinuti ugovor sa kadetom, 
rješavanje sporova i druga prava i obaveze kadeta i Ministarstva koja proizilaze iz tog 
ugovora.“ 

Stav 2 mijenja se i glasi: 
„Kadet ima prava i obaveze utvrđene ovim zakonom i ugovorom iz stava 1 ovog 

člana.“ 
Dosadašnji stav 2 postaje stav 3. 
 

Član 5 
 U članu 10 stav 1 tačka 1 mijenja se i glasi: 
 „1) koji se obučavaju radi sticanja neophodnih znanja za obavljanje dužnosti u 
Vojsci u uslovima ratnog ili vanrednog stanja;“.  
 

Član 6 
 U članu 15 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
 „Kodeks donosi Ministarstvo.“ 
 



Član 7 
 U članu 23 stav 1 poslije riječi: „strukturu i" dodaje se riječ „brojnu".  

 
Član 8 

 Član 25 mijenja se i glasi: 
 „Vojska se sastoji od stalnog i rezervnog sastava. 
 Stalni sastav Vojske čine profesionalna vojna lica i civilna lica. 

Rezervni sastav Vojske se sastoji iz ugovorne i strategijske rezerve. 
Ugovornu rezervu čine vojni obveznici koji su sa Ministarstvom zaključili ugovor o 

službi u rezervnom sastavu Vojske. 
 Strategijsku rezervu čine raspoređena i neraspoređena strategijska rezerva. 

Raspoređenu strategijsku rezervu čine vojni obveznici koji su odslužili vojni rok, 
odnosno lica u službi u Vojsci kojima je prestala služba u Vojsci, a kojima je Ministarstvo 
odredilo raspored u jedinicama Vojske, o čemu se pisanim putem obavještavaju. 

Neraspoređenu strategijsku rezervu čine vojni obveznici koji nemaju raspored u 
jedinicama Vojske. 

Brojnu veličinu ugovorne rezerve određuje Vlada.“ 
 

Član 9 
 U članu 26 stav 2 briše se.  
 Stav 3 mijenja se i glasi: 
 „Činovi iz stava 1 ovog člana obilježavaju se oznakama čiji izgled propisuje Vlada.“ 
 Dosadašnji stav 3 postaje stav 2. 
 

Član 10 
 Poslije člana 26 dodaje se novi član koji glasi: 

„Počasni činovi  
Član 26a 

 Predsjednik Crne Gore, na predlog ministra, može dodijeliti počasni čin  
crnogorskom državljaninu koji je bio oficir Vojske, Jugoslovenske narodne armije, Vojske 
Jugoslavije ili Vojske Srbije i Crne Gore za zasluge za razvoj odbrane. 
 Počasni činovi iz stava 1 ovog člana su: 
 - potporučnik - poručnik korvete, 
 - poručnik - poručnik fregate, 
 - kapetan - poručnik bojnog broda, 
 - major - kapetan korvete, 
 - potpukovnik - kapetan fregate, 
 - pukovnik - kapetan bojnog broda; 
 - brigadni general - komodor, 
 - general-major - kontraadmiral, 
 - general-potpukovnik - viceadmiral, 
 - general-pukovnik – admiral. 
 Lice kome je dodijeljen počasni čin ima pravo da prisustvuje proslavama i sličnim 
događajima koje organizuje Ministarstvo, odnosno Vojska.  
 Lice iz stava 3 ovog člana nema prava koja, u skladu sa ovim zakonom, pripadaju 
po osnovu čina oficira. 



 Kriterijume za određivanje i način dodjele počasnog čina propisuje Ministarstvo.“  
 

Član 11 
  Član 28 mijenja se i glasi: 
 „Pravila službe u Vojsci donosi Ministarstvo.“ 
   

Član 12 
 Član 29 mijenja se i glasi: 

„Formacije 
Član 29 

 Formacija Vojske je akt kojim se utvrđuju: organizacijsko-formacijska struktura i 
brojna veličina Generalštaba i jedinica Vojske, formacijska mjesta za dužnosti u Vojsci, 
odnosno radna mjesta, broj formacijskog, odnosno radnog mjesta, broj izvršilaca, uslovi 
za vršenje poslova formacijskog, odnosno radnog mjesta, položajna grupa, odnosno 
grupa radnih mjesta, potreba pristupa tajnim podacima i stepen tajnosti podataka, opis 
poslova formacijskog, odnosno radnog mjesta i potrebna materijalna sredstva. 
   Formacijska, odnosno radna mjesta u Ministarstvu, organu državne uprave, 
državnom organu, privrednom društvu ili pravnom licu i međunarodnoj organizaciji na koja 
se postavljaju, raspoređuju, odnosno imenuju lica u službi u Vojsci utvrđuju se posebnom 
formacijom kojom se utvrđuju: formacijska mjesta, odnosno radna mjesta, broj 
formacijskog, odnosno radnog mjesta, broj izvršilaca, uslovi za vršenje poslova 
formacijskog, odnosno radnog mjesta, položajna grupa, odnosno grupa radnih mjesta, 
potreba pristupa tajnim podacima i stepen tajnosti podataka, opis poslova formacijskog, 
odnosno radnog mjesta i potrebna materijalna sredstva. 
 Uslovi za vršenje poslova formacijskog, odnosno radnog mjesta iz st. 1 i 2 ovog 
člana obuhvataju specijalnost, fomacijski čin, posebna znanja, sposobnosti i druge 
uslove. 
 Formaciju iz st. 1 i 2 ovog člana i metodologiju za njenu izradu donosi Ministarstvo.“ 

 
Član 13 

 U članu 31 stav 2 tač. 2 i 9 brišu se.  
 Tačka 12 mijenja se i glasi: 
 „12) metrologiju;“. 
 Stav 3 mijenja se i glasi: 
 „Bliži sadržaj poslova iz stava 2 tač. 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 12 i 13 ovog člana i način 
njihovog vršenja, kao i sadržaj i način vođenja registra iz stava 2 tač. 10 i 11 ovog člana, 
propisuje Ministarstvo.“ 

  
Član 14 

 U članu 32 stav 2 mijenja se i glasi: 
 „Jedinice Vojske koje odredi Vlada imaju svoje zastave.“ 
 Stav 4 mijenja se i glasi: 
 „Jedinice Vojske iz stava 2 ovog člana, izgled i način upotrebe zastava iz st. 1, 2 i 
3 ovog člana propisuje Vlada.“ 
 

 



Član 15 
 Naziv člana 33 mijenja se i glasi: „Dan Vojske i vidova Vojske“, a poslije stava 1 
dodaje se novi stav koji glasi: 
 „Dan kopnene Vojske, dan vazduhoplovstva i dan mornarice propisuje 
Ministarstvo.“  

 
Član 16 

 Član 34 mijenja se i glasi: 
 „Znak Vojske, znak Generalštaba i jedinica Vojske, znak vida, roda, službe, znak 
vrste usavršavanja i znak vremena provedenog u službi u Vojsci propisuje Vlada.“  
 

Član 17 
 U članu 37 stav 1 tačka 1 riječi:  „i razvoj" brišu se. 
 Tačka 5 briše se. 
 Stav 2 mijenja se i glasi: 

 „Radi vršenja poslova iz stava 1 tač. 1 i 3 ovog člana, Ministarstvo donosi vojne 
doktrine, Plan upotrebe Vojske, kao i planove i strategije upravljanja ljudskim resursima.“ 

  
Član 18 

 U članu 38 stav 1 tač. 4, 5 i 9 mijenjaju se i glase: 
 „4) unapređuje, postavlja, razrješava i udaljava od dužnosti podoficire postavljene 
na formacijska mjesta u Ministarstvu, državnom organu, privrednom društvu ili pravnom 
licu, međunarodnoj organizaciji odnosno podoficire za vojno-diplomatske predstavnike, 
na predlog načelnika Generalštaba; 
 5) odlučuje o pravima i obavezama kadeta; 
 9) predlaže savjetu imenovanje i razrješenje oficira za vojno-diplomatskog 
predstavnika;“. 
 U tački 11 poslije riječi „podoficira“ tačka-zarez se briše i dodaju riječi: 
„postavljenog na formacijskom mjestu u Ministarstvu, državnom organu, privrednom 
društvu ili pravnom licu;“. 

 
Član 19 

 Član 39 mijenja se i glasi: 
 „Generalštab je združeni štab u okviru Ministarstva. 
 Generalštab obavlja poslove koji se odnose na:   

 1) izgradnju, održavanje, kontrolu i ocjenjivanje borbene spremnosti Vojske; 
 2) planiranje i izvođenje operacija; 
 3) planiranje, organizaciju i izvođenje obuke i vježbi; 

 4) planiranje i usmjeravanje priprema, obuke i opremanja jedinica i pripadnika 
Vojske za učešće u međunarodnim snagama u inostranstvu; 
 5) planiranje, organizaciju, koordinaciju i realizaciju obavještajnih i vojno-policijskih 
poslova u Vojsci; 
 6) učešće u procesu planiranja i usmjeravanja priprema za upotrebu lica u službi 
u Vojsci i jedinica Vojske u međunarodnim snagama u inostranstvu i njihovo upućivanje 
u strukture u okviru međunarodnih organizacija i saveza kojima je Crna Gora pristupila ili 
je u procesu pristupanja na osnovu međunarodnih ugovora; 



 7) učešće u projektima usmjerenim na doprinos razvoju odbrambenih sposobnosti 
međunarodnih organizacija i saveza kojima je Crna Gora pristupila ili je u procesu 
pristupanja na osnovu međunarodnih ugovora; 
 8) učešće u izradi strateških dokumenata iz oblasti odbrane, u skladu sa zakonom; 

 9) izradu Plana upotrebe Vojske; 
 10) izradu vojnih doktrina; 
 11) izradu predloga organizacijsko-formacijske strukture i brojne veličine Vojske; 

 12) uvođenje mjera pojačanog obezbjeđenja objekata i imovine koje koristi 
Ministarstvo i Vojska; 

 13) učešće u izradi planova koji se odnose na ljudske i materijalne resurse; 
 14) učešće u upravljanju ljudskim i materijalnim resursima u Vojsci; 

 15) učešće u planiranju, programiranju i finansiranju potreba Vojske; 
 16) učešće u planiranju, organizovanju i realizaciji materijalnog i finansijskog 
poslovanja u Vojsci; 
 17) učešće u planiranju i realizaciji saradnje Vojske sa oružanim snagama drugih 
država i međunarodnim organizacijama; 

 18) planiranje, organizaciju i realizaciju logističke podrške Vojske; 
 19) zdravstvenu zaštitu i vojni sanitet; 
 20) predlaganje plana opremanja i modernizacije Vojske; 

 21) održavanje naoružanja, vojne opreme i drugih pokretnih i nepokretnih stvari 
koje koristi Vojska;  
 22) planiranje i upravljanje informaciono-komunikacionim sistemima u Vojsci; 
 23) učešće u planiranju i sprovođenju mjera zaštite tajnih podataka u Vojsci;  

 24) druge poslove u skladu sa zakonom. 
 Ocjenjivanje borbene spremnosti iz stava 2 tačka 1 ovog člana vrši se u skladu sa 
metodologijom koju donosi Ministarstvo.“ 

 
Član 20 

 Član 40 mijenja se i glasi: 
 „Načelnik Generalštaba komanduje Generalštabom i jedinicama Vojske, u skladu 
sa zakonom. 
 Načelnik Generalštaba je odgovoran ministru za stanje u Vojsci. 
 Načelnik Generalštaba je profesionalni oficir. 
 Načelnika Generalštaba postavlja i razrješava Savjet. 
 Načelnik Generalštaba: 

 1) vrši kontrolu jedinica Vojske; 
 2) postavlja, unapređuje i razrješava od dužnosti podoficire postavljene na 
formacijskim mjestima u Vojsci zbog razloga iz člana 94 stav 1 tačka 2 al. 1, 3, 4 i 5 
ovog zakona i udaljava ih od dužnosti, u skladu sa ovim zakonom; 
 3) određuje vršioce dužnosti za formacijska mjesta podoficira u Vojsci; 

 4) postavlja i razrješava od dužnosti vojnike po ugovoru zbog razloga iz člana 94 
stav 1 tačka 2 al. 1, 3, 4 i 5 ovog zakona i udaljava ih od dužnosti, u skladu sa ovim 
zakonom. 
 Pojedine poslove koji se odnose na operativno i taktičko komandovanje, kao i 
kontrolu načelnik Generalštaba može, u skladu sa zakonom, prenijeti na komandanta, 



odnosno komandira jedinice u Vojsci, kao i načelnike organizacionih jedinica 
Generalštaba i komandi u okviru jedinica Vojske.  
 U izvršavanju poslova iz st. 1, 5 i 6 ovog člana načelnik Generalštaba donosi 
naređenja, naredbe, odluke, standardne operativne procedure, standardne operativne 
instrukcije, smjernice i druga akta. 
 Protiv akata načelnika Generalštaba iz stava 5 tač. 2, 3 i 4 ovog člana može se 
izjaviti žalba Komisiji za žalbe, u skladu sa zakonom kojim se uređuju prava i obaveze 
državnih službenika i namještenika. 
 Žalba protiv akata iz stava 5 tač. 2, 3 i 4 ovog člana ne odlaže izvršenje.“  
  

Član 21 
 U članu 43 stav 1 riječi: „organizacije i stanja u ratnu organizaciju i stanje,” 
zamjenjuju se riječima: “organizacijsko-formacijske strukture i brojne veličine u ratnu 
organizacijsko-formacijsku strukturu i brojnu veličinu,”.  

 
Član 22 

 U članu 44 stav 1 riječ „gotovosti.“ zamjenjuje se riječju „spremnosti.“ 
 

Član 23 
 U članu 45 stav 1 mijenja se i glasi: 

 „Pripravnost Vojske obuhvata preduzimanje neophodnih mobilizacijskih, 
organizacionih, bezbjednosnih, komandnih i drugih mjera radi angažovanja Vojske u 
miru, uslovima ratnog ili vanrednog stanja.“  

 
Član 24 

 U članu 47 stav 1 tačka 3 riječi: „je zdravstveno sposobno” zamjenjuju se riječima: 
„ispunjava uslove u pogledu zdravstvene i psihološke sposobnosti“. 
 U tački 4 poslije riječi „sposobnosti,“ dodaju se riječi: „u skladu sa standardima koje 
utvrđuje Ministarstvo,“.  
 Tačka 5 briše se. 
 U stavu 2 riječi: „Formacijom Vojske,“ zamjenjuju se riječima: „formacijom iz člana 
29 st. 1 i 2 ovog zakona,“. 
 U stavu 4 riječi: „zdravstvene i psihološke sposobnosti iz stava 1 tač. 3, 4 i 5” 
zamjenjuju se riječima: „uslova u pogledu zdravstvene i psihološke sposobnosti iz stava 
1 tačka 3,”. 
 Stav 5 mijenja se i glasi:  
 „Uslove u pogledu zdravstvene i psihološke sposobnosti iz stava 1 tačka 3 ovog 
člana, način utvrđivanja njihove ispunjenosti, kao i način obrazovanja i rada vojno-
ljekarske komisije propisuje Ministarstvo, uz saglasnost organa državne uprave 
nadležnog za poslove zdravlja.“ 
 Stav 6 mijenja se i glasi: 
 „Bezbjednosne smetnje iz stava 1 tačka 11 ovog člana propisuje Ministarstvo.“  

 
  



Član 25 
 Član 49 mijenja se i glasi:  
 „Prijem lica u službu u Vojsci, u ugovornu rezervu Vojske i izbor kadeta vrši se na 
osnovu javnog oglasa koji sprovodi komisija koju obrazuje ministar. 
 Javni oglas iz stava 1 ovog člana sprovodi se u skladu sa metodologijom koju 
utvrđuje Ministarstvo. 
 Izuzetno od stava 1 ovog člana, državni službenik i namještenik zaposlen u 
Ministarstvu može biti primljen u službu u Vojsci i postavljen na odgovarajuće formacijsko 
mjesto, odnosno radno mjesto, na osnovu internog oglasa. 
 Lice koje se prima u službu u Vojsci za oficira, podoficira, odnosno u rezervni 
sastav Vojske prima se u početnom činu oficira, odnosno podoficira. 
 Lice koje se prima u službu u Vojsci za vojnika po ugovoru ili rezervnog vojnika 
prima se u činu razvodnika. 
 Kadet, odnosno stipendista, po završetku obrazovanja, prima se u službu u Vojsci 
bez javnog oglasa ako ispunjava uslove iz člana 47 stav 1 ovog zakona, nakon čega se 
upućuje na obuku za početnu dužnost. 
 Izuzetno od stava 4 ovog člana, kad to potrebe službe zahtijevaju, lice može biti 
primljeno u službu u Vojsci, odnosno u rezervni sastav Vojske u drugom činu, i to za 
podoficira - najviše u činu starijeg vodnika (OR6), odnosno oficira - najviše u činu 
pukovnika (OF5). 
 Lice iz st. 3, 4 i 5 ovog člana i stipendista, nakon prijema u službu u Vojsci, upućuje 
se na vojnu obuku. 
 Obuka iz stava 8 ovog člana sprovodi se u skladu sa programom obuke, a 
ocjenjivanje obučenosti lica koja su završila tu obuku vrši se u skladu sa metodologijom 
koju donosi Ministarstvo. 

Način prijema lica iz stava 1 ovog člana i bliže uslove za određivanje čina za lica 
iz stava 7 ovog člana propisuje Ministarstvo.“ 
 

Član 26 
 U članu 50 stav 5 mijenja se i glasi: 
 „Ugovorom iz stava 1 ovog člana utvrđuje se: jedinica, čin, dužnost, početak i 
trajanje službe, obaveza obavljanja službe na cijeloj teritoriji Crne Gore, mogućnost 
postavljenja na drugo formacijsko mjesto u skladu sa potrebama službe, a na osnovu 
akta načelnika Generalštaba, obaveza učešća u aktivnostima Vojske u međunarodnim 
snagama u inostranstvu u skladu sa zakonom, obaveza služenja u rezervnom sastavu 
Vojske i druga prava i obaveze u vezi sa službom u Vojsci.“  
 Poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi: 
 „Specijalnost i rod, odnosno služba za lice iz stava 1 ovog člana određuje se u 
skladu sa ovim zakonom.“ 
 Dosadašnji st. 6, 7 i 8 postaju st. 7, 8 i 9. 
 
  



Član 27 
 Član 51 mijenja se i glasi: 

„Prijem u ugovornu rezervu Vojske 
Član 51 

 U ugovornu rezervu Vojske može se primiti lice koje posjeduje posebna znanja i 
vještine i ako ispunjava uslove iz člana 47 st. 1 i 2 ovog zakona. 
 Lice iz stava 1 ovog člana prima se u ugovornu rezervu Vojske na osnovu ugovora 
kojim se utvrđuju: jedinica, čin, specijalnost, dužnost, rod odnosno služba, obaveza 
obavljanja službe na cijeloj teritoriji Crne Gore, obaveza učešća u aktivnostima Vojske u 
međunarodnim snagama u inostranstvu u skladu sa zakonom, razlozi za prestanak 
službe u ugovornoj rezervi i druga prava i obaveze u vezi sa službom u Vojsci.“ 
 

Član 28 
 U članu 52 stav 1 tačka 1 riječi: „VII1 nivo“ zamjenjuju se riječima: „najmanje VII1 
nivo“.  
 U tački 2 riječi: „IV nivo“ zamjenjuju se riječima: „najmanje IV nivo“. 

 
Član 29 

 U članu 53 stav 2 mijenja se i glasi: 
 „Tekst zakletve glasi: „Svečano se zaklinjem da ću čašću i životom braniti 
nezavisnost, teritorijalni integritet i suverenitet Crne Gore.“  

  
Član 30 

 Član 54 mijenja se i glasi: 
 „ Profesionalno vojno lice može biti prevedeno iz jednog roda ili službe u drugi rod 
ili službu ako ima odgovarajuće obrazovanje za rod, odnosno službu u koju se prevodi i 
ako potrebe popune Vojske to zahtijevaju. 
 Oficir po ugovoru može biti proizveden u oficira, a podoficir po ugovoru može biti 
proizveden u podoficira ako ima odgovarajuće obrazovanje i ako to potrebe popune 
Vojske zahtijevaju. 
 Podoficir može biti proizveden u oficira, a podoficir po ugovoru može biti 
proizvoden u oficira, odnosno oficira po ugovoru ako ima odgovarajuće obrazovanje, ako 
je završio obuku za oficira i ako to potrebe popune Vojske zahtijevaju. 
 Vojnik po ugovoru može biti proizveden u oficira ili podoficira, odnosno oficira po 
ugovoru ili podoficira po ugovoru ako ima odgovarajuće obrazovanje i ako je završio  
obuku za oficira, odnosno podoficira i ako to potrebe popune Vojske zahtijevaju. 
 Profesionalno vojno lice može, uz njegovu saglasnost, biti raspoređeno na radno 
mjesto za civilno lice ako ima odgovarajuće obrazovanje i ako to potrebe popune Vojske 
zahtijevaju. Danom raspoređivanja, tom licu prestaje svojstvo profesionalnog vojnog lica 
i postaje civilno lice. 
 Civilno lice može biti proizvedeno u profesionalno vojno lice ako ima odgovarajuće 
obrazovanje, ako je završilo obuku za oficira, podoficira, odnosno vojnika i ako to potrebe 
popune Vojske zahtijevaju. 
 Obuka i ocjenjivanje obučenosti lica iz st. 3, 4 i 6 ovog člana vrši se u skladu sa 
programom obuke i metodologijom iz člana 49 stav 9 ovog zakona. 



 Lica iz st. 3, 4 i 6 ovog člana koja ne završe obuku neće biti proizvedena u skladu 
sa ovim zakonom. 
 Licu koje se proizvodi u oficira, odnosno podoficira određuje se početni čin oficira, 
odnosno podoficira. 
 Izuzetno od stava 9 ovog člana, licu koje se proizvodi u oficira, odnosno podoficira, 
kad to potrebe službe zahtijevaju, može se odrediti i viši čin u skladu sa radnim iskustvom 
u nivou kvalifikacije obrazovanja propisanom za proizvođenje u oficira, odnosno 
podoficira, i to za oficira najviše u činu pukovnika - kapetana bojnog broda (OF5), 
odnosno podoficira  najviše u činu starijeg vodnika (OR6). 
 Odgovarajućim obrazovanjem, u smislu st. 1 do 6 ovog člana, smatra se 
obrazovanje iz člana 52 stav 1 tač. 1 i 2 ovog zakona. 
 Način prevođenja, odnosno proizvođenja profesionalnog vojnog lica i civilnog lica, 
način raspoređivanja profesionalnog vojnog lica na radno mjesto za civilno lice i obuku iz 
st. 3, 4 i 6 ovog člana, kao i uslove za određivanje čina za lica iz stava 10 ovog člana 
propisuje Ministarstvo.“ 
 

Član 31 
 U članu 55 stav 1 poslije tačke 1 dodaje se nova tačka koja glasi: 
 „1a) učestvuje u odbrani država saveznica u smislu člana 5 Sjevernoatlantskog 
ugovora;“. 
 Poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koja glase: 
 „O stručnom usavršavanju i osposobljavanju iz stava 1 tačka 5 ovog člana 
Ministarstvo izdaje sertifikat. 
 U zavisnosti od stručnog usavršavanja i osposobljavanja licima u službi u Vojsci 
mogu se dodijeliti zvanja lica u službi u Vojsci i kategorije osposobljenosti.“  
 Stav 2 mijenja se i glasi: 
 „Vrste stručnog usavršavanja i osposobljavanja, uslove za upućivanje na stručno 
usavršavanje i osposobljavanje, zvanja lica u službi u Vojsci, kategorije osposobljenosti, 
uslove za sticanje, trajanje i gubitak zvanja, odnosno kategorija osposobljenosti i način 
provjere ispunjenosti uslova za sticanje zvanja lica u službi u Vojsci i kategorija 
osposobljenosti propisuje Ministarstvo.“  
 Dosadašnji stav 2 postaje stav 4. 
 

Član 32 
 U članu 56 stav 2 riječi: „Plan i program“ zamjenjuju se riječju „Program“.  

 
Član 33 

 U članu 59 stav 1 na kraju tačke 3 tačka-zarez zamjenjuje se tačkom, a tačka 4 
briše se. 

 
Član 34 

 U članu 60 stav 3 riječ „rokovi“ zamjenjuje se riječju „rokove“. 
 

  



Član 35 
 Poslije člana 60 dodaje se novi član koji glasi: 

„Uslovi za nošenje i upotrebu oružja i nošenje  
vojne uniforme za civilno lice 

Član 60a 
 Civilno lice može nositi i upotrebljavati oružje i nositi vojnu uniformu u uslovima 
ratnog ili vanrednog stanja, kao i za vrijeme obuke, vojne vježbe, pripravnosti ili kontrole 
borbene spremnosti, ako je obučeno za nošenje i upotrebu oružja.“ 
 

Član 36 
 Poslije člana 61 dodaje se novi član koji glasi: 

„Mirno rješavanje radnog spora 
Član 61a 

 Lice u službi u Vojsci koje smatra da mu je prouzrokovana šteta povredom prava 
iz rada i po osnovu rada, prije pokretanja spora pred nadležnim sudom, dužno je da 
podnese predlog za mirno rješavanje radnog spora, pred nadležnim organom. 
 Na mirno rješavanje radnog spora iz stava 1 ovog člana primjenjuju se odredbe 
zakona kojim se uređuju prava, obaveze i odgovornosti državnih službenika i 
namještenika.“ 
  

Član 37 
 U članu 66 riječi: „formacijom Vojske,“ zamjenjuju se riječima: „formacijom iz člana 
29 st. 1 i 2 ovog zakona,“ a riječi: „spremnošću i borbenom gotovošću“ zamjenjuju se 
riječima: „borbenom spremnošću“.   

 
Član 38 

 U članu 67 stav 2 riječi: „formaciju Vojske,“ zamjenjuju se riječima: „formaciju iz 
člana 29 st. 1 i 2 ovog zakona,“ a riječi: „spremnost i borbenu gotovost“ zamjenjuju se 
riječima: „borbenu spremnost“. 

 
Član 39 

 U članu 69 st. 3 i 4 brišu se. 
 

Član 40 
 U članu 70 stav 1 tačka 4 riječi: „etičkih načela;“ zamjenjuju se riječju „Kodeksa;“.  

 
Član 41 

 U članu 78 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 
 „Način predaje poklona iz stava 2 ovog člana, kao i sadržaj i način vođenja 
evidencije iz stava 3 ovog člana  propisuje Ministarstvo.“ 
 

Član 42 
 U članu 79 stav 1 riječi: „po prethodno dobijenom pisanom odobrenju ministra,“ 
zamjenjuju se riječima: „po pisanom odobrenju ministra, a na predlog načelnika 
Generalštaba,“. 



 U stavu 2 riječi: „uz prethodnu saglasnost ministra,” zamjenjuju se riječima: “po 
pisanom odobrenju ministra, a na predlog načelnika Generalštaba,“. 
 

Član 43 
 U članu 83 stav 3 briše se. 
 

Član 44 
 U članu 84 stav 1 tačka 1 mijenja se i glasi:  
 „1) je u vremenu potrebnom za unapređivanje ocijenjivan najmanje ocjenama „vrlo 
dobar“;“. 
 Poslije tačke 1 dodaje se nova tačka koja glasi: 
 „1a) ne postoje bezbjednosne smetnje iz člana 47 stav 1 tačka 11 ovog zakona;“.  
  

Član 45 
 U članu 87 stav 1 riječi: „profesionalnih vojnih lica za unapređivanje“ zamjenjuju se 
riječima: „oficira, odnosno podoficira za redovno unapređivanje“, a riječi: „unapređivanja 
profesionalnih vojnih lica.” zamjenjuju se riječima: „unapređivanja oficira, odnosno 
podoficira koju donosi Ministarstvo.“ 
 U stavu 2 riječi: „profesionalnih vojnih lica za unapređivanje“ zamjenjuju se 
riječima: „oficira i podoficira za redovno unapređivanje“.  
 Stav 3 mijenja se i glasi: 
 „Način izbora oficira, odnosno podoficira za redovno unapređivanje propisuje 
Ministarstvo.“  
 

Član 46 
 U članu 88 stav 1 riječi: „Profesionalno vojno lice“ zamjenjuju se riječima: „Oficir, 
odnosno podoficir“. 
  

Član 47 
 Član 90 mijenja se i glasi: 

„Unapređivanje lica u rezervnom sastavu Vojske 
Član 90 

 Lice u rezervnom sastavu Vojske može se unaprijediti ako ispunjava uslove iz 
člana 84 stav 1 tač. 1a, 2, 3, 4, 5 i 7. 
 Način unapređivanja lica u rezervnom sastavu Vojske propisuje Ministarstvo.“  
 

Član 48 
 U članu 91 st. 7 i 8 riječi: „Formacijom Vojske“ zamjenjuju se riječima: „formacijom 
iz člana 29 st. 1 i 2 ovog zakona“. 
 

Član 49 
 Član 93 mijenja se i glasi: 

„Određivanje specijalnosti 
Član 93 

 Specijalnosti iz čl. 91 i 92 ovog zakona određuju se u skladu sa smjernicama koje 
donosi Ministarstvo.“ 



  
Član 50 

 U članu 96 stav 1 riječi: „Oficir i podoficir, postavljaju“ zamjenjuju se riječima: 
„Profesionalno vojno lice postavlja“. 
 Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
 „Profesionalno vojno lice iz stava 1 ovog člana za koje ne postoje bezbjednosne 
smetnje iz člana 47 stav 1 tačka 11 ovog zakona postavlja se na formacijsko mjesto.“ 
  

Član 51 
 U članu 98 stav 2 poslije riječi „formacijom“ dodaju se riječi: „iz člana 29 st. 1 i 2 
ovog zakona“.  
 Stav 3 briše se. 

 
Član 52 

 U članu 99 stav 3 poslije riječi: „ostvario na prethodnom formacijskom mjestu,” 
dodaju se riječi: „ako je to za njega povoljnije,”.  
 

Član 53 
 U članu 103 stav 5 riječi: „stava 1“ zamjenjuju se riječima: „st. 1 i 3“.  
 

Član 54 
 U članu 104 stav 1 riječi: „profesionalno vojno lice” zamjenjuju se riječima: „lice u 
službi u Vojsci”, a poslije riječi „Vojske“ dodaju se riječi: „i Ministarstvu“. 
 Poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koji glase: 
 „Protiv akta iz stava 1 ovog člana može se izjaviti žalba Komisiji za žalbe, u skladu 
sa zakonom kojim se uređuju prava i obaveze državnih službenika i namještenika. 
 Žalba iz stava 2 ovog člana ne odlaže izvršenje.“  
 

Član 55 
 U članu 107 stav 3 mijenja se i glasi: 
 „Za vrijeme razrješenja od dužnosti iz stava 1 ovog člana oficir i podoficir imaju 
prava koja su imali na formacijskom mjestu sa kojeg su razriješeni i dužni su da vrše 
poslove koje im odredi načelnik Generalštaba.“ 
 

Član 56 
 U članu 109 stav 3 poslije riječi „usavršavanje“ dodaju se zarez i riječi: „osim prava 
na staž osiguranja sa uvećanim trajanjem“.  
 

Član 57 
 U članu 110 stav 2 i članu 111 stav 2 riječi: „formacijskog mjesta na koje je 
postavljeno.” zamjenjuju se riječima: „dužnosti sa koje je razriješeno.” 
 

Član 58 
 U članu 112 stav 3 riječi: „šest mjeseci“ zamjenjuju se riječima: „jednu godinu“. 
 

 



Član 59 
 U članu 113 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 
 „U slučaju iz stava 1 tačka 3 ovog člana, lice u službi u Vojsci za vrijeme udaljenja 
od dužnosti ne može dolaziti na posao.“ 
 

Član 60 
 U članu 114 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
 „Civilno lice koje ispunjava kriterijume iz stava 1 ovog člana raspoređuje se na 
formacijsko mjesto ako ne postoje bezbjednosne smetnje iz člana 47 stav 1 tačka 11 ovog 
zakona.“ 
  

Član 61 
 Član 115 mijenja se i glasi: 
 „Prije donošenja odluke, odnosno rješenja o stanjima u službi i prestanku službe, 
licu u službi u Vojsci mora se omogućiti da se izjasni o činjenicama i okolnostima koje su 
od značaja za donošenje odluke, odnosno rješenja, osim o rezultatima ispitnog 
postupka.” 

 
Član 62 

 Član 116 mijenja se i glasi: 
„Odluke o unapređivanju, postavljenju, razrješenju  

i privremenom upućivanju 
Član 116 

 Odluke o unapređivanju, postavljenju, razrješenju i privremenom upućivanju lica u 
službu u Vojsci sadrže skraćeno obrazloženje. 
 Izuzetno od stava 1 ovog člana, odluke o unapređivanju, postavljenju i razrješenju 
lica u službi u Vojsci koje donosi Savjet ne obrazlažu se.“ 
 

Član 63 
Član 117 mijenja se i glasi: 

„Izbor lica u službi u Vojsci za obrazovanje ili usavršavanje 
Član 117 

Obrazovanje ili usavršavanje lica u službi u Vojsci sprovodi se na obrazovnim i 
drugim institucijama u zemlji i inostranstvu, u skladu sa potrebama službe i obezbijeđenim 
finansijskim sredstvima. 

Na obrazovanje ili usavršavanje može se uputiti lice u službi u Vojsci koje 
ispunjava uslove u pogledu čina, dužnosti koju obavlja, odgovarajućeg znanja stranog 
jezika i ako je završilo prethodne nivoe vojnog usavršavanja i druge uslove koje zahtijeva 
institucija na kojoj se sprovodi obrazovanje ili usavršavanje.  
 Izbor lica u službi u Vojsci za obrazovanje ili usavršavanje vrši se putem internog 
oglasa koji objavljuje Ministarstvo i koji sadrži: naziv organizatora obrazovanja ili 
usavršavanja, mjesto, vrstu, uslove i vrijeme trajanja obrazovanja ili usavršavanja, broj 
lica u službi u Vojsci koja se upućuju na obrazovanje ili usavršavanje, adresu, rok i način 
podnošenja prijave na oglas i dokaze koje kandidat mora da priloži uz prijavu. 
 Interni oglas iz stava 3 ovog člana sprovodi komisija koju obrazuje ministar. 



 Lica koja ispunjavaju uslove internog oglasa iz stava 3 ovog člana upućuju se na 
provjeru znanja, odnosno sposobnosti u skladu sa metodologijom za sprovođenje 
postupka izbora kandidata za obrazovanje ili usavršavanje koju donosi Ministarstvo. 
 Nakon sprovedene provjere iz stava 5 ovog člana komisija iz stava 4 ovog člana  
sačinjava rang listu kandidata za obrazovanje ili usavršavanje koju dostavlja ministru.  
 Odluku o izboru lica u službi u Vojsci za obrazovanje ili usavršavanje ministar 
donosi u roku od 15 dana od dana dostavljanja rang liste iz stava 6 ovog člana.  
 O odluci iz stava 7 ovog člana svi kandidati se obavještavaju pisanim putem, u 
roku od 15 dana od dana donošenja odluke. 
 Izuzetno od stava 3 ovog člana, kad to potrebe službe zahtijevaju, lice u službi u 
Vojsci koje ispunjava uslove u pogledu zdravstvene i psihološke sposobnosti i uslove iz 
stava 2 ovog člana, može se po odobrenju ministra, a na predlog rukovodioca 
organizacione jedinice Ministarstva ili načelnika Generalštaba Vojske uputiti na 
obrazovanje, odnosno usavršavanje i bez sprovođenja postupka internog oglašavanja.“ 
  

Član 64 
 Poslije člana 117 dodaje se novi član koji glasi: 

„Ugovor o obrazovanju ili usavršavanju 
Član 117a 

 Prava i obaveze lica u službi u Vojsci koje se upućuje na obrazovanje ili 
usavršavanje koje traje najmanje šest mjeseci uređuju se ugovorom koji zaključuje 
ministar ili lice koje on ovlasti i lice koje se upućuje na obrazovanje ili usavršavanje.“ 

 
Član 65 

 U članu 118 stav 1 riječi: „Profesionalno vojno lice“ zamjenjuju se riječima: „Lice u 
službi u Vojsci“. 
 U stavu 2 riječi:  „profesionalno vojno lice“ zamjenjuju se riječima: „lice u službi u 
Vojsci“. 

 
Član 66 

 Član 119 mijenja se i glasi: 
„Izbor lica za stipendiranje 

Član 119 
 Ministarstvo, na osnovu javnog oglasa može stipendirati crnogorske državljane 
koji su upisali ili pohađaju osnovne studije i koji nijesu u službi u Vojsci, zbog potreba 
prijema u službu u Vojsci.  
 Za stipendistu može biti izabrano lice iz stava 1 ovog člana koje ispunjava uslove 
iz člana 47 stav 1 ovog zakona, uslove u pogledu godina života i uspjeha, odnosno 
prosječne ocjene tokom obrazovanja. 
 Javni oglas iz stava 1 ovog člana sprovodi komisija koju obrazuje ministar. 
 Komisija iz stava 3 ovog člana utvrđuje ispunjenost uslova iz stava 2 ovog člana i, 
u skladu sa metodologijom za sprovođenje postupka izbora stipendiste koju donosi 
Ministarstvo, sačinjava rang listu kandidata za stipendiste koju dostavlja ministru.  
 Odluku o izboru stipendiste ministar donosi u roku od 15 dana od dana dostavljanja 
rang liste iz stava 4 ovog člana.  



 O odluci iz stava 5 ovog člana svi kandidati se obavještavaju pisanim putem, u 
roku od 15 dana od dana donošenja odluke. 
 Prava i obaveze stipendiste uređuju se ugovorom koji zaključuje sa ministrom ili 
licem koje ministar ovlasti. 
 Stipendista za koga se u toku obrazovanja utvrdi da ne ispunjava uslove u pogledu 
zdravstvene i psihološke sposobnosti za službu u Vojsci neće biti primljen u službu u 
Vojsci i nije obavezan da nadoknadi troškove obrazovanja. 
 Sadržaj i način objavljivanja javnog oglasa iz stava 1 ovog člana, bliže uslove iz 
stava 2 ovog člana i visinu iznosa stipendije propisuje Ministarstvo.“ 

 
Član 67 

 U članu  120 stav 3 mijenja se i glasi: 
 „Kadet, odnosno stipendista obavezan je da Ministarstvu nadoknadi školarinu i 
druge troškove u skladu sa ugovorom ako: 
 - svojom krivicom ne završi vojnu akademiju, odnosno obrazovanje za koje mu je 
dodijeljena stipendija; 
 - ne bude primljen u službu u Vojsci zbog neispunjavanja uslova iz člana 47 stav 
1 tač. 1, 4, 7, 8, 9, 10 i 11 ovog zakona; 
 - ne provede u službi u Vojsci vrijeme iz st. 1 i 2 ovog člana.“ 

 
Član 68 

 U članu 121 stav 1 mijenja se i glasi: 
„Karijerni razvoj profesionalnog vojnog lica je proces postupnog sticanja znanja, 

vještina i sposobnosti koje predstavljaju osnov za postavljenje na odgovarajuće 
formacijsko mjesto, odnosno dužnost, na druge ili više dužnosti i unapređivanje u viši čin.”  

Stav 2 briše se. 
Dosadašnji st. 3 i 4 postaju st. 2 i 3. 
 

Član 69 
 U članu 122 stav 1 mijenja se i glasi: 
 „Lice u službi u Vojsci ocjenjuje se radi utvrđivanja rezultata rada u službi, 
odlučivanja o njegovom profesionalnom i karijernom razvoju, podsticanja na stručno 
usavršavanje i veće motivacije za vršenje dužnosti." 
  

Član 70 
 Član 123 mijenja se i glasi: 

 „Kriterijumi za ocjenjivanje profesionalnog vojnog lica su:  
 1) vojno-stručna osposobljenost; 
 2) ostvareni rezultati u radu; 
 3) samostalnost i kreativnost u radu; 
 4) sposobnost komandovanja, odnosno rukovođenja; 
 5) odnos prema potčinjenim, odnosno pretpostavljenim; 
 6) fizička sposobnost. 

 Po kriterijumu iz stava 1 tačka 4 ovog člana ocjenjuje se samo profesionalno vojno 
lice koje vrši komandnu dužnost, odnosno rukovodi organizacionom jedinicom u 
Ministarstvu ili Vojsci. 



 Profesionalno vojno lice koje je vojno-ljekarska komisija oslobodila od provjere 
fizičke sposobnosti ne ocjenjuje se po kriterijumu fizička sposobnost.“ 

 
Član 71 

 Član 124 mijenja se i glasi: 
 "Kriterijumi za ocjenjivanje civilnog lica su:  
 1) osposobljenost za rad na radnom mjestu; 
 2) ostvareni rezultati u radu; 
 3) samostalnost i kreativnost u radu; 
 4) sposobnost rukovođenja; 
     5) odnos prema potčinjenim, odnosno pretpostavljenim. 

 Po kriterijumu iz stava 1 tačka 4 ovog člana ocjenjuje se samo civilno lice koje 
rukovodi organizacionom jedinicom u Ministarstvu ili Vojsci.“ 
 

Član 72 
 Član 125 mijenja se i glasi: 

 „Lice u službi u Vojsci ocjenjuje se ocjenom: 
 - „odličan“ ako ostvaruje izvanredne rezultate u radu na formacijskom, odnosno 
radnom mjestu na koje je postavljeno, odnosno raspoređeno, pokazuje nivo stručnosti 
iznad prosjeka i  pokazuje izuzetnu motivaciju za rad; 
 - „vrlo dobar“ ako ostvaruje veoma dobre rezultate u radu, kvalitet realizovanih 
zadataka je na zahtijevanom nivou i obezbjeđuje pouzdano vršenje poslova na 
formacijskom mjestu, odnosno radnom mjestu, pokazuje prosječnu stručnost i 
motivisanost za rad;   
 - „dobar“ ako su rezultati koje u radu ostvaruje na minimalnom nivou, kvalitet 
poslova koje obavlja na formacijskom, odnosno radnom mjestu, često zahtijeva doradu i 
naknadne intervencije, pokazuje niži nivo stručnosti i motivacije za rad;  
 - „ne zadovoljava“ ako ne ostvaruje minimum zahtijevanih rezultata u radu, 
ispoljava nezainteresovanost i neodgovorno izvršava poslove na formacijskom, odnosno 
radnom mjestu na koje je postavljeno, uprkos tome što neposredni rukovodilac ili 
starješina organa ima primjedbe na njegov rad i upozorava ga na propuste i nepravilnosti 
i ne pokazuje potrebnu stručnost.“ 
 

Član 73 
 U članu 126 stav 1 mijenja se i glasi: 
 „Lice u službi u Vojsci ocjenjuje se jednom u dvije godine, a najkasnije u roku od 
mjesec dana od dana isteka perioda od dvije godine od posljednje date ocjene.“ 
 Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:  
 „Izuzetno od stava 1 ovog člana, lice u službi u Vojsci ocjenjuje se: 
 1) istekom roka od jedne godine od dana prijema u službu u Vojsci; 
 2) danom predaje dužnosti ako se postavlja, odnosno raspoređuje na drugo 
formacijsko, odnosno radno mjesto ili ako se razrješava od dužnosti iz člana 94 stav 1 
tačka 2 ovog zakona, ako je od davanja posljednje ocjene prošlo najmanje šest mjeseci; 
 3) ako pretpostavljeni ili inspektor odbrane prilikom obilaska jedinice, odnosno 
kontrola utvrdi da je stanje u jedinici kojom komanduje nezadovoljavajuće, odnosno ako 



su rezultati rada na poslovima koje vrši slabi zbog njegovog nezalaganja i nemarnog ili 
neodgovornog odnosa prema službi; 
 4) danom isteka perioda od šest mjeseci od dana ocjenjivanja ocjenom „ne 
zadovoljava“; 
 5) najkasnije u roku od mjesec dana od dana pravosnažnosti presude kojom je 
osuđen zbog krivičnog djela, odnosno od dana izvršnosti odluke kojom mu je za 
disciplinski prestup izrečena disciplinska kazna iz člana 161 stav 1 tač. 1 do 4 ovog 
zakona; 
 6) danom isteka perioda od šest mjeseci od dana prestanka udaljenja od dužnosti.“ 
 Stav 3 briše se. 
 Dosadašnji stav 2 postaje stav 3. 
  

Član 74 
 Član 127 mijenja se i glasi: 

 „Ocjenu iz člana 125 ovog zakona daje pretpostavljeni na položaju komandira, 
odnosno komandanta jedinice ranga čete ili višeg ranga ili komandant broda, na predlog  
neposredno pretpostavljenog licu koje se ocjenjuje. 

Ocjenu rada lica u službi u Vojsci koja su postavljena, odnosno raspoređena u 
Generalštab Vojske daje pretpostavljeni kojeg određuje načelnik Generalštaba. 

Ako je pretpostavljeni iz st. 1 i 2 ovog člana koji daje ocjenu, neposredno 
pretpostavljeni licu koje se ocjenjuje, ocjena se daje bez predloga ocjene. 

Načelnika Generalštaba ocjenjuje ministar. 
 Lice u službi u Vojsci koje je raspoređeno na rad u Ministarstvu, drugom organu 
državne uprave, državnom organu, privrednom društvu ili pravnom licu ocjenjuje načelnik 
Generalštaba, na predlog rukovodioca organizacione jedinice u kojoj je raspoređeno. 
 Mjerila u okviru kriterijuma iz člana 123 stav 1 i člana 124 stav 1 ovog zakona i 
način ocjenjivanja lica u službi u Vojsci propisuje Ministarstvo."  
 

Član 75 
 Član 133 mijenja se i glasi: 

„Naknade i školarina  
Član 133 

 Naknadu troškova školarine za lice u službi u Vojsci koje je upućeno na 
obrazovanje u zemlji snosi Ministarstvo, u visini koju je odredila obrazovna ustanova na 
koju je to lice upućeno na obrazovanje. 
 Licu u službi u Vojsci koje je upućeno na usavršavanje u zemlji ili inostranstvu, 
odnosno upućeno u inostranstvo na obuku ili vojnu vježbu pripada naknada, čiji iznos 
propisuje Ministarstvo.“   
 

Član 76 
U članu 134 stav 1 riječ „aktivnu“ zamjenjuje se riječju „ugovornu“.  

 
Član 77 

 U članu 139 poslije stava 2  dodaje se novi stav koji glasi: 
 „Godišnji odmor iz stava 2 ovog člana uvećava se za:  



 - tri radna dana - profesionalnom vojnom licu koje je lice sa invaliditetom ili roditelj 
djeteta koje ima smetnje u razvoju; 
 - dva radna dana - profesionalnom vojnom licu koje je samohrani roditelj djeteta 
do 15 godina života."  
 

Član 78 
 U članu 142 stav 1 poslije tačke 6 dodaje se nova tačka koja glasi: 
 „6a) smrti člana uže porodice – sedam radnih dana;". 
 U tački 7 riječi: „jedan radni dan“ zamjenjuju se riječima: „dva radna dana“. 
 U tački 12 riječi: „jedan radni dan“ zamjenjuju se riječima: „dva radna dana“. 
 Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
 „Članovima uže porodice u smislu stava 1 tačka 6a ovog člana smatraju se bračni 
drug, djeca (bračna, vanbračna, usvojena i pastorčad), braća, sestre, roditelji, usvojilac i 
staratelj.“ 
 U stavu 3 riječi: „tač. 7, 8, 10, 11, 12 i 13“ zamjenjuju se riječima: „tač. 6a, 7, 8, 10, 
11, 12 i 13“. 
 U stavu 4 riječi: „tač. 1, 4, 5, 6 i 14“ zamjenjuju se riječima: „tač. 1, 4, 5, 6, 6a i 14“.  
 Dosadašnji st. 2 do 8 postaju st. 3 do 9. 
 

Član 79 
 U članu 145 stav 1 tačka 4 mijenja se i glasi: 
 „4) ako ne stupi na dužnost formacijskog mjesta na koje je postavljeno;“. 
 Poslije tačke 5 dodaju se tri nove tačke koje glase: 
 „5a) ako odbije učešće u međunarodnim snagama u inostranstvu u koje je upućen 
u skladu sa zakonom kojim se uređuje upotreba jedinica Vojske u međunarodnim 
snagama, ako tim zakonom nije drukčije propisano; 
 5b) utvrđivanjem da postoje bezbjednosne smetnje iz člana 47 stav 1 tačka 11 
ovog zakona, danom utvrđivanja;  
 5c) ako ne završi obuku iz člana 49 stav 8 ovog zakona;“. 
 U tački 8 riječ „uzastopno“ briše se. 
 Tačka 17 briše se. 
  

Član 80 
 U članu 146 stav 1 riječi: „tač. 1, 2, 3, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13 i 14” zamjenjuju se 
riječima: „tač. 1, 2, 3, 4, 5a, 5b, 5c, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13 i 14“. 
 Stav 2 mijenja se i glasi: 
 „Profesionalno vojno lice po ugovoru kome prestane služba u Vojsci bez njegove 
krivice, ima pravo na otpremninu u visini od: 
 - dvanaestostrukog iznosa bruto zarade koju je ostvarilo u mjesecu koji prethodi 
mjesecu u kojem mu prestaje služba – ako je u službi u Vojsci provelo najmanje deset 
godina neprekidno, 
 - petnaestostrukog iznosa bruto zarade koju je ostvarilo u mjesecu koji prethodi 
mjesecu u kojem mu prestaje služba – ako je u službi u Vojsci provelo najmanje 20 godina 
neprekidno.“ 
 

 



Član 81 
 U članu 147 stav 1 riječi: „člana 145 stav 1 tač. 1 do 14 i tačka 17 i člana 151“ 
zamjenjuju se riječima: „čl. 145 i 151“, riječ „samostalnog“ briše se, a riječi: „dva mjeseca“ 
zamjenjuju se riječima: „mjesec dana“.  
 U stavu 2 riječi: „iz stava 1 ovog člana,“ zamjenjuju se riječima: „za prestanak 
službe u slučajevima iz člana 145 ovog zakona“. 

 
Član 82 

 U članu 149 stav 2 poslije tačke 2 dodaju se dvije nove tačke koje glase: 
 „2a) odbijanja učešća u međunarodnim snagama u inostranstvu u smislu člana 
145 stav 1 tačka 5a ovog zakona; 
 2b) utvrđivanja postojanja bezbjednosne smetnje iz člana 47 stav 1 tačka 11 ovog 
zakona;“. 
 Tačka 6 briše se. 
 U stavu 3 riječi: „tač. 1, 2, 3,“ zamjenjuju se riječima: „tač. 1, 2, 3, 5c,“. 
 

Član 83 
 U članu 150 stav 1 riječi: „Profesionalno vojno lice koje je iz službe otpušteno“ 
zamjenjuju se riječima: „Oficir, odnosno podoficir koji je iz službe otpušten“. 
 

Član 84 
 Član 165 briše se. 

 
Član 85 

 Član 166 mijenja se i glasi: 
 „Disciplinski postupak zbog disciplinske greške pokreće i vodi: 

1) komandir čete ili lice njemu ravnog ili višeg položaja za pripadnike jedinice 
Vojske kojom komanduje; 

2) načelnik Štaba Generalštaba za neposredno potčinjene, načelnik odjeljenja u 
Generalštabu ili organizacionoj jedinici Generalštaba istog ranga za potčinjene u tom 
odjeljenju, odnosno organizacionoj jedinici; 

 3) načelnik Generalštaba za neposredno potčinjene. 
Disciplinski postupak zbog disciplinske greške za lica u službi u Vojsci postavljena, 

odnosno raspoređena u Ministarstvu, državnom organu, privrednom društvu ili pravnom 
licu i međunarodnoj organizaciji pokreće i vodi načelnik Generalštaba.        
 Disciplinski postupak iz st. 1 i 2 ovog člana pokreće se rješenjem o pokretanju 
disciplinskog postupka. 

Protiv rješenja iz stava 3 ovog člana nije dozvoljena žalba.“ 
 

Član 86 
Poslije člana 166 dodaje se novi član koji glasi: 

„Izricanje disciplinskih mjera 
Član 166a 

Disciplinske mjere izriče: 
- komandir čete ili lice njemu ravnog ili višeg položaja: opomenu, ukor ili smanjenje 

zarade u iznosu  do 10% u trajanju od jednog mjeseca; 



- načelnik Štaba Generalštaba ili odjeljenja u Generalštabu ili organizacione 
jedinice Generalštaba istog ranga i komandant bataljona: opomenu, ukor ili smanjenje 
zarade u iznosu do 20% u trajanju do dva mjeseca; 

- načelnik Generalštaba: opomenu, ukor ili smanjenje zarade u iznosu do 30% u 
trajanju do tri mjeseca. 

Disciplinske mjere iz stava 1 ovog člana za disciplinske greške lica iz člana 166 
stav 2 ovog zakona izriče načelnik Generalštaba. 

Izuzetno od člana 166 stav 1 ovog zakona i stava 1 ovog člana ako lice ovlašćeno 
za pokretanje i vođenje postupka iz člana 166 stav 1 tač. 1 i 2 ovog zakona smatra da za 
učinjenu disciplinsku grešku treba izreći disciplinsku mjeru za čije izricanje nije nadležan, 
dužan je da predmet sa obrazloženim predlogom, najkasnije u roku od tri dana, dostavi 
neposredno pretpostavljenom. 

Ako, u slučaju iz stava 3 ovog člana, neposredno pretpostavljeni smatra da nije 
nadležan za izricanje disciplinske mjere, predlog iz stava 3 ovog člana dostaviće svom 
neposrednom pretpostavljenom.“ 

 
Član 87 

U članu 167 stav 3 mijenja se i glasi: 
„Po žalbi iz stava 2 ovog člana rješava neposredno pretpostavljeni licu koji je 

izrekao disciplinsku mjeru, a ako je disciplinsku mjeru izrekao načelnik Generalštaba, 
rješenje po žalbi donosi ministar.“ 

 
Član 88 

 U članu 169 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
 „Načelnik Generalštaba donosi odluku o disciplinskoj odgovornosti za disciplinski 
prestup na osnovu odluke iz člana 168 stav 1 ovog zakona, ocjene dokaza izvedenih u 
toku postupka i predloga odluke iz stava 2 ovog člana.” 

 
Član 89 

 U članu 171 stav 1 riječi: „čl. 165 do 167“ zamjenjuju se riječima: „čl. 166 i 167“. 
 U stavu 2 riječi: „čl. 165 do 170“ zamjenjuju se riječima: „čl. 166 do 170“. 
 

Član 90 
 U članu 174 stav 1 tačka 4 mijenja se i glasi: 
 „4) zabrana vršenja letačke službe u Vojsci do jedne godine;“. 
 

Član 91 
 U članu 180 stav 5 poslije riječi „Iznos“ dodaje se riječ „starosne“. 
  

Član 92 
 U članu 186 riječi: „čl. 182, 183 i 184“ zamjenjuju se riječima: „čl. 182 i 184“.  
 

Član 93 
 U članu 188 stav 1 briše se.  
Stav 2 mijenja se i glasi: 
„Vojna obaveza crnogorskog državljanina nastaje sa navršenih 18 godina života.“ 



 U stavu 3 tačka 2 mijenja se i glasi: 
„2) ako je utvrđeno da ne ispunjava uslove u pogledu zdravstvene i psihološke 

sposobnosti vojnih obveznika;“. 
Dosadašnji st. 2 i 3 postaju st. 1 i 2. 

 
Član 94 

Član 190 mijenja se i glasi:  
    „Priprema za odbranu sprovodi se u miru, odnosno u uslovima ratnog ili vanrednog 

stanja. 
Priprema za odbranu u miru obuhvata:  
- uvođenje u evidenciju vojnih obveznika i, po potrebi, utvrđivanje ispunjenosti 

uslova u pogledu zdravstvene i psihološke sposobnosti vojnih obveznika,  
- dobrovoljno služenje vojnog roka, 
- službu u rezervnom sastavu Vojske. 
Priprema za odbranu u uslovima ratnog ili vanrednog stanja obuhvata utvrđivanje  

ispunjenosti uslova u pogledu zdravstvene i psihološke sposobnosti vojnih obveznika i 
obuku radi sticanja neophodnih znanja za obavljanje dužnosti u uslovima ratnog ili 
vanrednog stanja.“ 

 
Član 95 

Član 191 briše se.  
 

Član 96 
 Član 192 mijenja se i glasi: 
 „Vojni obveznik uvodi se u evidenciju vojnih obveznika u kalendarskoj godini u 
kojoj navršava 18 godina života. 
 Evidenciju iz stava 1 ovog člana vodi Ministarstvo, na osnovu podataka iz matičnog 
registra rođenih. 
 Ministarstvo izdaje vojnu knjižicu licu iz člana 25 st. 4 i 6 ovog zakona i vojnom 
obvezniku na dobrovoljnom služenju vojnog roka. 
 Lice iz stava 3 ovog člana ne smije iznositi vojnu knjižicu iz Crne Gore. 
 Sadržaj, obrazac i način izdavanja vojne knjižice propisuje Ministarstvo.” 

 
Član 97 

 Čl. 193 i 194 brišu se.  
  

Član 98 
 Član 195 mijenja se i glasi: 
 “Na dobrovoljno služenje vojnog roka u trajanju do šest mjeseci može se uputiti 
vojni obveznik koji ispunjava sljedeće uslove, i to da: 
 1) nema državljanstvo druge države; 
 2) nije mlađi od 18 godina života, niti stariji od 25 godina života; 
 3) ispunjava uslove u pogledu zdravstvene i psihološke sposobnosti vojnih 
obveznika; 
 4) nije osuđivan na bezuslovnu kaznu zatvora; 



 5) se protiv njega ne vodi krivični postupak za krivično djelo za koje se goni po 
službenoj dužnosti; 
 6) ne postoje bezbjednosne smetnje iz člana 47 stav 1 tačka 11 ovog zakona. 
 Ministarstvo raspisuje oglas za izbor lica za služenje vojnog roka, u skladu sa 
planom organizovanja i sprovođenja služenja vojnih rokova koji donosi Ministarstvo. 
 Oglas iz stava 2 ovog člana sprovodi komisija koju obrazuje ministar, u skladu sa 
metodologijom za sprovođenje postupka izbora lica za dobrovoljno služenje vojnog roka 
koju donosi Ministarstvo. 
 Odluku o izboru lica za dobrovoljno služenje vojnog roka iz stava 1 ovog člana 
donosi ministar. 
 Sa licem iz stava 4 ovog člana Ministarstvo zaključuje ugovor o dobrovoljnom 
služenju vojnog roka. 
 Ugovorom iz stava 5 ovog člana uređuju se prava i obaveze Ministarstva i lica koje 
je izabrano za dobrovoljno služenje vojnog roka. 
 Dobrovoljno služenje vojnog roka vrši se u skladu sa Planom i programom obuke 
za dobrovoljno služenje vojnog roka koje donosi Ministarstvo. 
 Vojni obveznik za vrijeme dobrovoljnog služenja vojnog roka ima pravo na 
novčanu naknadu čiju visinu određuje ministar. 
 Način izbora lica za dobrovoljno služenje vojnog roka i način služenja dobrovoljnog 
vojnog roka propisuje Ministarstvo.“ 
 

Član 99 
 Član 196 mijenja se i glasi: 

“Obuka u uslovima ratnog ili vanrednog stanja 
Član 196 

 U uslovima ratnog ili vanrednog stanja Ministarstvo poziva vojne obveznike radi 
obuke za sticanje neophodnih znanja za obavljanje dužnosti u uslovima ratnog ili 
vanrednog stanja. 

Obuka iz stava 1 ovog člana sprovodi se u skladu sa programom obuke vojnih 
obveznika koji donosi Ministarstvo.“ 

 
Član 100 

Poslije člana 196 dodaje se novi član koji glasi: 
„Obaveze lica u rezervnom sastavu 

Član 196a 
Оbaveze lica u rezervnоm sastavu Vоjske nastaju оd dana zaključivanja ugovora 

o službi u ugovornoj rezervi, оdnоsnо od dana određivanja rasporeda u jedinici Vojske i 
traju dо kraja kalendarske gоdine u kоjоj vоjni оbveznik navršava 60 gоdina živоta.“ 

 
Član 101 

 Član 197 mijenja se i glasi: 
„Utvrđivanje ispunjenosti uslova u pogledu zdravstvene  

i psihološke sposobnosti vojnih obveznika 
Član 197 

 Utvrđivanje ispunjenosti uslova u pogledu zdravstvene i psihološke sposobnosti 
vojnih obveznika iz člana 190 stav 2 alineja 1 i stav 3 i člana 195 stav 1 tačka 3 ovog 



zakona vrši vojno-ljekarska komisija, odnosno, na zahtjev Ministarstva, druga 
zdravstvena ustanova koja u skladu sa zakonom ispunjava uslove za utvrđivanje 
ispunjenosti uslova u pogledu zdravstvene i psihološke sposobnosti vojnih obveznika. 
 Uslove u pogledu zdravstvene i psihološke sposobnosti vojnih obveznika iz člana 
190 stav 2 alineja 1 i stav 3 i člana 195 stav 1 tačka 3 ovog zakona i način utvrđivanja 
njihove ispunjenosti propisuje Ministarstvo, uz saglasnost organa državne uprave 
nadležnog za poslove zdravlja.” 
 

Član 102 
 Član 198 briše se.  

 
Član 103 

 U članu 203 stav 3 riječi: „vojna služba“ zamjenjuju se riječima: „služba u Vojsci“. 
 U stavu 4 riječi: „st. 1 i 2” zamjenjuju se riječima: „st. 1 i 3”.  
 

Član 104 
 Član 204 mijenja se i glasi: 

“Licu iz člana 11 ovog zakona služba u rezervnom sastavu Vojske traje do 
prestanka vojne obaveze.  

Izuzetno od stava 1 ovog člana, kad to potrebe Vojske zahtijevaju, ministar može, 
na predlog načelnika Generalštaba, licu u rezervnom sastavu Vojske produžiti vrijeme 
trajanja službe u rezervnom sastavu Vojske.”  

 
Član 105 

 U članu 205 stav 1 mijenja se i glasi: 
 „U slučaju ratnog ili vanrednog stanja, ministar može profesionalnom vojnom licu 
produžiti vrijeme trajanja službe iz člana 203 ovog zakona.“ 
 U stavu 2 riječ „gotovosti“ zamjenjuje se riječju „spremnosti“.  
  

Član 106 
 Član 222 mijenja se i glasi: 
 „Fizičko lice ima pravo da podnese pritužbu Ministarstvu na rad ovlašćenog lica 
vojne policije kad smatra da je ovlašćeno lice vojne policije u vršenju vojno-policijskih 
poslova povrijedilo neko njegovo pravo ili mu nanijelo štetu, u roku od tri mjeseca od dana 
kad je nastala šteta, odnosno kad je povrijeđeno neko njegovo pravo ili sloboda. 
 Pritužbu iz stava 1 ovog člana Ministarstvo dostavlja Generalštabu radi utvrđivanja 
postojanja eventualne disciplinske odgovornosti ovlašćenog lica vojne policije iz stava 1 
ovog člana u skladu sa ovim zakonom. 
 O preduzetim radnjama u vezi sa pritužbom iz stava 1 ovog člana Ministarstvo 
obavještava podnosioca pritužbe pisanim putem, u roku od mjesec dana od dana prijema 
pritužbe.“ 
 
  



Član 107 
 U članu 225 stav 5 mijenja se i glasi: 
 „Ministar podnosi Savjetu izvještaj o stanju u Vojsci i izvještaj o upotrebi pripadnika 
Vojske Crne Gore u međunarodnim snagama, kao i posebne izvještaje na zahtjev 
Savjeta.“  

 
Član 108 

 Član 228 mijenja se i glasi: 
 „Novčanom kaznom od 150 eura do 1.500 eura kazniće se za prekršaj fizičko lice 
ako: 
 1) se ne odazove na poziv za službu u rezernom sastavu (član 4 stav 2), 
 2) se bez opravdanog razloga ne odazove pozivu Ministarstva za vršenje vojne 
obaveze u miru (član 189 stav 2); 
 3) iznese vojnu knjižicu iz Crne Gore (član 192 stav 4).“ 

 
Član 109 

            Poslije člana 232 dodaje se novi član koji glasi: 
„Okončanje započetih postupaka 

Član 232a 
 Postupak za utvrđivanje disciplinske odgovornosti iz člana 155 st. 3 i 4 ovog 
zakona, koji do dana stupanja na snagu ovog zakona nije pravosnažno okončan, 
okončaće se po Zakonu o Vojsci Crne Gore („Službeni list CG", broj 51/17).“ 
 

Član 110 
 Poslije člana 234 dodaje se novi član koji glasi: 

„Rok za usklađivanje podzakonskih akata 
Član 234a 

 Podzakonski akti donijeti na osnovu Zakona o Vojsci Crne Gore („Službeni list 
CG“, broj 51/17) uskladiće se sa ovim zakonom u roku od šest mjeseci od dana stupanja 
na snagu ovog zakona.” 
 

Član 111 
 Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu 
Crne Gore." 
  




